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nicht zu Alkuin; namentlich mache ich auf v. 4 ‘plenus 
gratia’ aufmerksam, das bei letzterem fehlt.

Dazu kommt, dass der Dichter auch Augustinstellen 
benutzt hat, die Alkuin in seine dogmatischen Schriften 
überhaupt nicht aufgenommen hat.

Str. 10: Kaput nostrum Christus deus 
Nosque omnes eius membra; 
Sed capiti concordantes 
Caritas nos Christo iungit. 
Kaput nostrum cum corpore 
Unus Christus est effectus, 
Quanto magis mediator 
Homo deus unus Christus.

Der erste Gedanke, dass Christus das Haupt ist und 
wir die Glieder, findet sich ja häufiger, der Schluss der 
Strophe ist Tim. I 2, 5: ‘unus enim deus, unus et mediator 
dei et hominum homo Christus lesus’. Wesentlich ist, dass 
beide vereinigt bei Augustin De agone Christ, cap. 20 
stehen. Nachdem er des weiteren über ‘corpus et membra’ 
gehandelt hat, schliesst er: ‘Sic universo populo sanctorum 
tamquam uni corpori caput est mediator dei et hominum 
homo Christus Jesus’. Bei Alkuin fand ich die Verbindung 
dieser zwei Gedanken nicht.

Str. 6: Fidei nostrae fundamentum
Christus lesus crucifixus 
De summo patris ima petens, 
Ut nos ad alta revocaret. 
Fundamentum hoc habentes 
In supernis satis altum, 
Illuc mente ascendamus, 
Ubi dextra dei patris est.

Vergi. Augustin De fide et operibus (ed. Zycha) cap. 10 
‘Fundamentum Christus est structura architecti sapientis; 
hoc expositione non indiget, aperte enim dictum est: Fun­
damentum enim aliud nemo potest ponere praeter id quod 
positum est, quod est Christus lesus’ (Cor. I 3, 11).

Bei der zuletzt angeführten Stelle muss man mit der 
Möglichkeit rechnen, dass der Dichter nicht die Augustin­
stelle, sondern Cor. I 3, 11 selbst vor Augen gehabt hat, 
dagegen ist es ganz offenbar, dass er für Str. 3 und 10 
die Schriften des Augustin direkt, ohne Vermittlung des 
Alkuin benutzt hat. Aehnlich steht es bei Str. 16, wo 
Gregors Moralia herangezogen sind:


